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VIAB turbo clutch enables wear�free starting and braking.*

Verschleißfreies Anfahren und Bremsen mit VIAB Turbokupplung.*

Embrayage turbo VIAB assurant des dØmarrages et freinages sans usure.*

Embrague hidrodinÆmico VIAB turbo que permite arranque y retención sin 
fricción.*

La frizione VIAB Turbo consente partenza e frenatura esenti da usura.*

���� � ��������� ��� ������, ��������
 ���������� VIAB.*

Logistic bene
ts due to interchangeable counterweight slabs and 
self�rigging auxiliary hoist.

Einfache Logistik durch austauschbare Gegengewichte und selbstrüstendes 
Hilfshubwerk.

Avantages du point de vue logistique grâce aux blocs de contrepoids inter�
changeables et au treuil auxiliaire autobloquant à montage autonome.

Ventajosa logística gracias a la intercambiabilidad de los contrapesos y el 
auto�montaje del cabrestante auxiliar.

Vantaggi logistici grazie al contrappeso in lastre intercambiabili e all�argano 
ausiliario con auto�allestimento.
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�� m swingaway with jib and/or boom inserts. Maximum �� m length and up 
to ��° o�set.*

�� m Doppelklappspitze mit Spitzenzwischenstücken und/oder Ausleger� 
verlängerung. Gesamtlänge maximal �� m und bis zu ��° abwinkelbar.*

Extension de �� m avec inserts de �Łche et/ou �Øchette �� m de longueur 
maximum avec jusqu�à ��° de dØport.*

Plumín de �� m con plumín y/o secciones intermedias. MÆximo �� m con 
angulación de hasta ��°.*

Prolunga tralicciata da �� m con inserti jib e/o braccio. Lunghezza max �� m 
e inclinazione 
no a ��°.*
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Features

High capacities on a � axle AT crane with �� m main boom.

Stärkster ��Achser AT�Kran mit �� m Hauptausleger.

CapacitØs de charge ØlevØes pour une grue tout terrain à � essieux ØquipØe d�une �Łche de �� m.

Altas capacidades en una grœa AT de � ejes con �� m de pluma.

Elevate capacità di carico per un�autogru � assali con braccio principale da ��m.
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* Optional equipment, Zusatzausrustung, Equipements optionnels, Equipos opcionales, Accessori opzionali, ›������������� ����	����
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Customer Support

Training � Schulungen � Formación � Formation � Formazione � ��������
Manitowoc Training Centers o�er courses for operators and tech-
nicians across the globe to provide in-depth instruction on crane 
operation, maintenance and troubleshooting procedures.

Die Manitowoc-Schulungszentren bieten Kranfahrern und Techni-
kern maßgeschneiderte Kurse weltweit � ob Kranbetrieb, Wartung 
oder Problembehebung.

Los centros de formación de Manitowoc ofrecen cursos para opera-
rios y tØcnicos en todo el mundo, proporcionando una instrucción 
profunda en cuanto a los procesos de manejo de la grœa, manteni-
miento y localización de errores.

Les centres de formation Manitowoc proposent des cours aux opØ-
rateurs et aux techniciens du monde entier a
n de leurs fournir une 
formation approfondie sur le fonctionnement, la maintenance et 
les procØdures de dØpannage des grues.

I centri di formazione Manitowoc o�rono corsi per operatori e tec-
nici in tutto il mondo per fornire istruzioni approfondite sul funzio-
namento delle gru, sulla manutenzione e sulle procedure di risolu-
zione dei problemi.
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Parts � Ersatzteile � Piezas � PiŁces � Componente � ������
However, remote the job site, locating the correct part quickly is vi-
tal to managing your operations. With Manitowoc Customer Sup-
port, the parts you need are just a phone call or click away.

Wir wissen, egal wie abgelegen der Einsatzort ist, das schnelle Auf-

nden des richtigen Teils ist unerlässlich für das reibungslose Wei-
terlaufen Ihres Betriebs. Mit dem Manitowoc-Customer Support 
sind die Ersatzteile, die Sie brauchen, nur einen Anruf oder Maus-
klick entfernt.

Por muy lejos que estØ el lugar de trabajo, encontrar la pieza correc-
ta con rapidez es esencial para gestionar sus operaciones. Gracias 
al servicio de atención al cliente de Manitowoc, basta con hacer un 
clic o una llamada para conseguir las piezas que necesita.

Quelle que soit la localisation de votre chantier, il est essentiel de 
trouver rapidement la bonne piŁce. Avec le service d�assistance 
client de Manitowoc, les piŁces dont vous avez besoin ne sont qu�à 
appel tØlØphonique ou un clic. 

Anche se il luogo di lavoro Ł molto distante, individuare rapidamen-
te il pezzo giusto Ł fondamentale per la gestione delle operazioni. 
Grazie all�assistenza clienti Manitowoc, i componenti di cui avete 
bisogno sono a portata di telefono o di clic.

��������� �� ��������� �� ��� ���������������� �������, 
������� �������������� ������ ������ �������� ����� ��
 
���������
 �������������. ��������
 ������ ��������� ���-
����� �������� Manitowoc, ����������� �������� ����� ��-
������ �� ������ ��� 	����� ����.

Service � Service � Atención al cliente � Service � Assistenza � �������
����
Our customer service extends beyond any borders. Our locations 
span the globe, with representation on 
ve continents. Wherever 
you are, we are there to help.

Unser Kundendienst ist grenzüberschreitend für Sie da. Wir haben 
Standorte weltweit mit Vertretungen auf fünf Kontinenten. Wo Sie 
auch sind, wir sind für Sie da.

Nuestro servicio de atención al cliente traspasa fronteras. Tenemos 
o
cinas en todo el mundo, con representación en cinco continen-
tes. Allí donde estØ, le ayudaremos.

Notre service client s�Øtend au-delà des frontiŁres. Nos sites sont 
rØpartis partout dans le monde. Oø que vous soyez, nous sommes 
là pour vous aider.

Il nostro servizio clienti non ha con
ni. Abbiamo sedi sparse in tut-
to il mondo, con rappresentanze in cinque continenti. Ovunque vi 
troviate, siamo a vostra disposizione per aiutarvi.

���� ��������� ������������ �������� ������� �� ������� 
������.  � ����� ����������������� �� ����� ����, �� �
�� 
�����������.  � ������ ������ ������ �� ����	�, ��� �� �� 
�� ����������. 

EnCORE
Manitowoc�s EnCORE program maximizes your investment by re-
building or repairing your crane to extend its life signi
cantly. En-
CORE also includes remanufactured parts.

Das EnCORE-Programm von Manitowoc maximiert Ihre Investition 
mit  einer Modernisierung oder Reparatur Ihres Krans, die seine Le-
bensdauer erheblich verlängern kann. EnCORE umfasst auch wie-
deraufgearbeitete Teile.

El programa EnCORE de Manitowoc optimiza su inversión median-
te la reconstrucción o reparación de grœas para prolongar su vida 
œtil de forma considerable. EnCORE tambiØn incluye piezas refabri-
cadas.

Le programme EnCORE de Manitowoc optimise votre investisse-
ment en reconstruisant ou en rØparant votre grue a
n d�en prolon-
ger considØrablement la durØe de vie. Le programme EnCORE com-
prend Øgalement des piŁces remises à neuf.

Il programma EnCORE di Manitowoc massimizza il vostro investi-
mento ricostruendo o riparando la vostra gru per prolungarne si-
gni
cativamente la durata di vita. EnCORE comprende anche com-
ponenti rigenerati.

��������� EnCORE �������� Manitowoc ����������� �����-
������ ���� ���������� �� ���� �������������
 ��� ������� 
������ ����� ��
 ��������
 ��� ����� ������. ��������� 
EnCORE ����� �������� � ���
 ��������������� ������.
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Used cranes � Gebrauchtkrane � Grœas Usadas � Grues d�occasion � Gru usate � ��
�	������ 
�	���
By choosing Manitowoc Used Cranes, you buy a valuable used 
crane and a brand you can rely on. Manitowoc Used Cranes are 
ready for several lives and give the highest residual value. High 
quality cranes for a long-life duration.

Wenn Sie sich für einen Gebrauchtkran von Manitowoc entschei-
den, kaufen Sie einen hochwertigen Gebrauchtkran und eine Mar-
ke, auf die Sie sich verlassen können. Gebrauchtkrane von Mani-
towoc sind für mehrere Leben gerüstet und bieten den höchsten 
Restwert. 

Al elegir las grœas usadas de Manitowoc, no solo adquiere una va-
liosa grœa de segunda mano, sino tambiØn una marca en la que 
puede con
ar. Las grœas usadas de Manitowoc estÆn preparadas 
para varias vidas y ofrecen el mÆximo valor residual. 

En choisissant les grues d�occasion Manitowoc, vous achetez une 
grue d�occasion de grande qualitØ avec la garantie du constructeur. 
Les grues d�occasion Manitowoc ont plusieurs vies et o�rent une 
valeur rØsiduelle ØlevØe. 

Scegliendo le gru usate Manitowoc, acquistate una gru usata di va-
lore e un marchio su cui potete fare a�damento. Le gru usate Mani-
towoc hanno una lunga vita utile e o�rono il piø alto valore residuo.

������
 ����������� ����� Manitowoc, �� ��������� ������ 
����������� ����� � �����, �� ������� �� ������ ��������-
�
. ����������� ����� Manitowoc ������ � ���������� ���-
��� ������ � ���� ���������� ���������� ���������. 

Financial tools that help you capitalize on opportunity with 
solutions that 
t your needs.

Individuelle Finanzierungslösungen, mit unseren 
Kooperationspartnern entwickelt, um Ihre bereits bestehenden 
Finanzierungsstrukturen zu ergänzen.

Des outils 
nanciers qui vous aident à investir à bon escient grâce 
à des solutions adaptØes à vos besoins.

Herramientas 
nancieras que le ayudan a sacar provecho de las 
oportunidades, con soluciones que se ajustan a sus necesidades.

Strumenti 
nanziari che consentono di capitalizzare le 
opportunità con soluzioni che si adattano alle vostre esigenze.

���������� �����������, ������
�	�� ��� ��������� 
������, �����
�� �� ������
, �������	�� ����� 
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Grove CONNECT:
Our ambition with Grove CONNECT is to secure, simplify, and 
positively transform the user experience of lifting professionals. 
Grove CONNECT enabled cranes will become a key driver for en-
hanced operational performance and environmental impact re-
duction on job sites.

Mit Grove CONNECT möchten wir sicherstellen, dass das Benut-
zererlebnis des Kranbetreibers vereinfacht und positiv verändert 
wird. Grove CONNECT wird zu einem zentralen Treiber für eine 
verbesserte leistungsfähigere Nutzung der Krane und eine Reduk-
tion der Umweltbelastung auf Baustellen.

Nuestra ambición con Grove CONNECT es asegurar, simpli
car 
y transformar de forma positiva la experiencia de usuario de los 
profesionales de la elevación. Las grœas habilitadas para Grove 
CONNECT se convertirÆn en un factor clave para un rendimiento 
operativo mejorado y una reducción del impacto ambiental en las 
obras.

Notre ambition avec Grove CONNECT est de sØcurisØe, simpli-

er et transformer positivement l�expØrience de l�utilisateur des 
professionnels du levage. Grove CONNECT permet aux grues de 
devenir des acteurs clØs de l�amØlioration des performances opØ-
rationnelles et de la rØduction de l�impact environnemental sur les 
sites de travail.

La nostra ambizione con Grove CONNECT Ł assicurare, sempli
-
care e cambiare in meglio l’esperienza utente dei professionisti 
del sollevamento. Le gru abilitate Grove CONNECT diventeranno 
un fattore chiave per migliorare le prestazioni operative e ridurre 
l’impatto ambientale in cantiere.

� ����	�� Grove CONNECT �� ��������
 ��������, ��������� 
� ���������� ���������������� ���������������� ���� ����-
�� � ��������������� � ����� ������� ������. Grove CONNECT 
������
�� ������ ����� �������� ��������� ��������
 ���-
������������� ������������� � �������
 ����������� ���-
�������
 �� �������	�� ����� �� ������� ���	�����.
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